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Г. Д. Авчіннікова

к. пед. н., доцент кафедри теорії та практики іноземних мов
Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини

ФАКТОР РАДОСТІ ЯК ЕФЕКТИВНИЙ ІНСТРУМЕНТ

У ВИВЧЕННІ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ

В умовах глобалізації та інтернаціоналізації освітнього процесу володіння

німецькою мовою відкриває широкий спектр можливостей для професійної

реалізації та академічного зростання. Водночас, навчання іноземної мови

нерідко супроводжується психологічними бар’єрами, зниженням мотивації та

страхом перед комунікативними помилками. Саме тому залучення позитивних

емоцій у навчальний процес, зокрема фактора радості, є одним із ключових

аспектів ефективного засвоєння мовного матеріалу. Ми помічаємо інтерес до

теми «Joy factor» у дослідженнях вітчизняних та закордонних науковців.

Зокрема, на увагу заслуговує стаття С. Таннерт та О. Грьошнера, у якій автори

довели, що загальне задоволення та радість від навчання в учнів в умовах

локдауну та дистанційного навчання значно знизилися, що було спричинене

обмеженням спілкування, роботи в парах чи групах, відсутністю ігор і розваг у

навчальний та позанавчальний час [3].

Важливим є також значення дослідження М. Кронквіст, у якому доведено

позитивний вплив фактору радості та навіть його необхідності в опануванні

мовою, спираючись на особистий досвід здобувачів освіти, а також аналіз його

впливу на освітнє середовище. Дослідження підтверджує, що емоції відіграють

важливу роль у навчальному процесі, впливаючи на мотивацію, успішність і

загальний стан здобувачів освіти. Нам імпонує висновок, що радість виникає на

різних етапах навчання, особливо коли учасники освітнього процесу

відчувають, що здобувають нові знання, розуміють матеріал, можуть

самостійно керувати своїм навчанням і застосовувати набуті навички [2].

Виклад основного матеріалу. Радість як емоційний феномен позитивно

впливає на когнітивні процеси, стимулює запам’ятовування, сприяє розвитку
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творчого мислення та формуванню сталого інтересу до дисципліни. У контексті

викладання німецької мови застосування ігрових технологій, гумору,

культурних компонентів та інтерактивних методик дозволяє створити

сприятливе навчальне середовище, яке сприяє продуктивному засвоєнню

мовних компетенцій.

Згідно з сучасними дослідженнями когнітивної психології, емоційний

стан здобувача освіти безпосередньо впливає на його навчальні результати.

Радісні емоції активують префронтальну кору головного мозку, покращуючи

здатність до концентрації, аналітичного мислення та довготривалого

збереження інформації [1]. На наше переконання, застосування гумору та

позитивної мотивації під час занять з німецької мови дозволяє викладачеві

зменшити рівень тривожності здобувачів освіти, розвинути їхню креативність

та підвищити ефективність мовної практики. Таким чином, фактор радості є не

лише емоційним, а й методологічним інструментом, що оптимізує навчальний

процес.

Одним із найбільш ефективних засобів інтеграції радості у навчальний

процес є гейміфікація, що передбачає використання ігрових елементів для

підвищення мотивації здобувачів освіти. Дидактичні ігри розвивають мовні

навички в умовах комунікативного середовища, що сприяє практичному

застосуванню. Також у контексті вивчення німецької мови доцільно

використовувати такі ігрові методи як ситуаційні рольові ігри, лексичні

змагання, фонетичні тренажери, цифрові навчальні платформи (мобільні

додатки Kahoot!, Duolingo, Quizlet тощо).

Опанування мови нерозривно пов’язане з розумінням її культурного

контексту. Німецька культура вирізняється багатою літературною спадщиною,

самобутнім гумором та традиціями, які можуть стати потужним емоційним

тригером у навчальному процесі. Ознайомлення з сатиричними творами,

коміксами, сучасними німецькими стендап-коміками не лише сприяє засвоєнню

мовних зворотів, а й допомагає відчути специфіку національного менталітету.
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Використання автентичних матеріалів, зокрема відеофрагментів

комедійних шоу, подкастів, пісень та інтерактивних завдань на їхній основі,

дозволяє формувати міжкультурну компетентність та занурювати здобувачів

освіти у мовний простір. Для створення ефективного навчального середовища,

що базується на емоційно позитивному підході, варто враховувати такі аспекти:

формування емоційно сприятливої атмосфери, диференціація навчальних

методів, застосування мультимедійних ресурсів тощо.

Висновки. Фактор радості відіграє ключову роль у процесі викладання

німецької мови, оскільки сприяє зниженню емоційного напруження,

підвищенню мотивації та ефективності засвоєння мовних компетенцій.

Використання ігрових методик, гумору, культурних елементів та інтерактивних

технологій формує позитивне ставлення до предмета, що безпосередньо

впливає на якість мовної підготовки студентів. Запровадження емоційно

орієнтованих дидактичних стратегій у навчальний процес сприяє розвитку

автономії у вивченні мови та підвищенню рівня її володіння, що є важливим

чинником успішної академічної та професійної реалізації.
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